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Organització: 
Veranstalter:
Organización:
Organisation :
RVR
(Regionalverband Ruhr),
MUHBA 
(Museu d’Història de Barcelona),
COAC 
(Col·legi d’Arquitectes de 
Catalunya),
AADIPA 
(Agrupació d’arquitectes per 
a la defensa i la intervenció en 
el patrimoni arquitectònic)

Coordinació científica:
Konzept:  
Coordinación científica: 
Programme :
Marion Steiner (RVR), 
Joan Roca (MUHBA), 
Antoni Vilanova (COAC)

Interpretació simultània: 
d’alemany, català, castellà i 
francès a alemany i castellà
Simultandolmetschung: 
aus dem Deutschen, 
Katalanischen, Spanischen 
und Französischen ins Deutsche 
und Spanische
Interpretación simultánea: 
de alemán, catalán, castellano 
y francés a alemán y castellano
Interprétation simultanée : 
de l’allemand, du catalan, 
de l’espagnol et du français 
vers l’allemand et l’espagnol

Lloc: 
Veranstaltungsort: 
Lugar: 
Lieu : 
MUHBA Oliva Artés. 
Carrer Espronceda, 142-146, 
08018 Barcelona.

Entrada gratuïta.
Es recomana reserva prèvia.
Freier Eintritt.
Um Anmeldung wird gebeten.
Entrada gratuita.
Se recomienda reserva previa.
Entrée gratuite. 
Réservation conseillée.

Informació i reserves: 
Information und Anmeldung:
Información y reservas: 
Information et réservations : 
Tel.: +34 932562122
reservesmuhba@bcn.cat 

HORARI D’ATENCIÓ: 
de dilluns a divendres, 
de 10 a 14 i de 16 a 19 h 
DAS BÜRO IST BESETZT: 
montags bis freitags, 
10 bis 14 und 16 bis 19 Uhr
HORARIO DE ATENCIÓN: 
de lunes a viernes, 
de 10 a 14 y de 16 a 19 h.
HORAIRE D’ATTENTION : 
du lundi au vendredi, 
de 10h à 14h et de 16h à 19h.

Direcció de Justícia Global 
i Relacions Internacionals de 
l’Ajuntament de BarcelonaIndustrial

and Engineering
Heritage Commission

Amb el suport de / Mit Unterstützung von / Con la colaboración de / Avec la collaboration de :

GRAMÀTIQUES 
DEL PATRIMONI 
INDUSTRIAL
LA REINVENCIÓ 
DE CIUTATS
I REGIONS
17-18.10.2017

GRAMÀTIQUES DEL PATRIMONI INDUSTRIAL 
Quines són les estratègies de desenvolupament sostenible amb 
què diferents ciutats i regions, fortament marcades pels 
processos d’industrialització, fan front actualment a la pressió 
econòmica que amenaça el seu patrimoni industrial? Quines 
diferències hi ha entre els contextos de grans ciutats com Berlín, 
Barcelona i l’Havana i els d’antigues regions industrials com el 
Ruhrgebiet, el Bassin Minier i Catalunya, algunes de les quals van 
néixer gairebé alhora que la revolució industrial? De quina 
manera influeixen els nous canvis geopolítics i els processos 
industrials en la nostra manera de pensar i percebre el patrimoni 
industrial i el model de fàbrica, aquesta relació típica entre treball 
i capital que va sorgir fa més de dos-cents anys a Europa? Quin és 
el rol dels nous moviments socials –que reclamen un desenvolu-
pament regional i urbà “des de baix”– en el rescat i la reutilització 
del patrimoni industrial per part de la ciutadania? Quins tipus 
d’identitats es construeixen a partir del patrimoni industrial i 
quines són útils per crear la societat del futur? Quines oposicions 
hi ha, de quina mena d’actors i quins motius tenen per fer-ho? 
Aquestes són les preguntes que volem abordar mitjançant la 
nostra jornada. Pensant en escales múltiples, les interdepen-
dències entre centres i perifèries seran sempre al centre del 
nostre debat i, dels sis casos que declinarem, cinc presentaran 
experiències europees i un, com a contrapunt des de l’exterior, 
ens facilitarà la perspectiva global. 

GRAMMATIKEN DER INDUSTRIEKULTUR 
Mit welchen Strategien für eine nachhaltige Entwicklung 
begegnen gegenwärtig verschiedene, von Industrialisierungs-
prozessen stark geprägte Städte und Regionen dem wirtschaft-
lichen Druck auf ihr industrielles Erbe? Welche Unterschiede 
sind erkennbar zwischen großstädtischen Kontexten wie in 
Berlin, Barcelona und Havanna und denen in ehemaligen 
Industrieregionen wie dem Ruhrgebiet, dem Bassin Minier und 
Katalonien, die zum Teil erst mit der industriellen Revolution 
entstanden sind? Auf welche Art und Weise beeinflussen neuere 
geopolitische Entwicklungen und industrielle Prozesse unsere 
Gedanken und unsere Wahrnehmungen bezüglich der Industrie-
kultur und des Modells der Fabrik – diese typische Beziehung 
zwischen Arbeit und Kapital, die vor mehr als 200 Jahren in 
Europa entstanden ist? Welche Rolle spielen die neuen sozialen 
Bewegungen, die eine Regional- und Stadtplanung „von unten“ 
fordern, für den Erhalt des industriellen Erbes und seine 
Nutzung durch die Bürger? Welche Arten von Identität werden 
ausgehend von der Industriekultur konstruiert, und welche 
davon sind nützlich für die Gestaltung der Gesellschaft der 
Zukunft? Welche Widerstände dagegen gibt es, mit welcher Art 
von Akteuren und aus welchen Gründen? 
Diese und weitere Fragen diskutieren wir im Rahmen der 
Tagung an sechs Beispielen. Dabei denken wir auf verschiede-
nen Maßstabsebenen und stellen die Abhängigkeiten zwischen 
Zentren und Peripherien immer in den Mittelpunkt. Fünf der 
sechs Fälle, die wir auf unserer Tagung durchdeklinieren, stehen 
für europäische Erfahrungen, während ein Fall - als Kontra-
punkt von außen - uns eine globale Sicht der Dinge ermöglicht. 

GRAMÁTICAS DEL PATRIMONIO INDUSTRIAL 
¿Cuáles son las estrategias de desarrollo sostenible con las que 
diferentes ciudades y regiones, fuertemente marcadas por los 
procesos de industrialización, hacen frente actualmente a la 
presión económica que amenaza su patrimonio industrial? ¿Qué 
diferencias existen entre los contextos de grandes ciudades como 
Berlín, Barcelona y La Habana y los de antiguas regiones industria-
les como el Ruhrgebiet, el Bassin Minier y Cataluña, algunas de las 
cuales nacieron justo con la revolución industrial? ¿De qué manera 
influyen los nuevos cambios geopolíticos y procesos industriales en 
nuestra manera de pensar y percibir el patrimonio industrial y el 
modelo de fábrica, esa relación típica entre trabajo y capital que 
surgió hace más de doscientos años en Europa? ¿Cuál es el rol de 
los nuevos movimientos sociales –que reclaman un desarrollo 
regional y urbano “desde abajo”– en el rescate del patrimonio 
industrial y su reutilización por la ciudadanía? ¿Qué tipos de 
identidades se construyen a partir del patrimonio industrial y 
cuáles son útiles para crear la sociedad del futuro? ¿Qué oposicio-
nes hay, de qué tipos de actores y cuáles son sus motivos? 
Tales son las preguntas que queremos abordar mediante 
nuestra jornada. Pensando en escalas múltiples, las interde-
pendencias entre centros y periferias estarán siempre en el 
centro de nuestro debate y, de los seis casos que declinaremos, 
cinco presentarán experiencias europeas y uno, como contra-
punto desde el exterior, nos facilitará la perspectiva global. 

GRAMMAIRES DU PATRIMOINE INDUSTRIEL 
Quelles sont les stratégies de développement durable avec 
lesquelles différentes villes et régions, fortement marquées par 
les processus d’industrialisation, font face actuellement à la 
pression économique qui menace leur patrimoine industriel ? 
Quelles sont les différences qui existent entre les contextes des 
grandes villes comme Berlin, Barcelone et La Havane et ceux 
d’anciennes régions industrielles telles que la Ruhr, le Bassin 
Minier et la Catalogne dont certaines sont le fruit de la 
révolution industrielle ? De quelle manière est-ce que les 
nouveaux changements géopolitiques et les processus 
industriels influencent notre façon de penser et de percevoir le 
patrimoine industriel et le modèle d’usine, cette relation typique 
entre le travail et le capital qui a vu le jour il y a plus de deux 
cents ans en Europe ? Quel est le rôle des nouveaux mouve-
ments sociaux - qui réclament un développement régional et 
urbain « depuis le bas » - dans le sauvetage du patrimoine 
industriel et dans sa réutilisation par les citoyens ? Quels sont 
les types d’identité qui se construisent à partir du patrimoine 
industriel et qui sont utiles pour créer la société du futur ? 
Quelles sont les oppositions qui existent dans ce domaine, de 
quels types d’acteurs proviennent-elles et pour quelles raisons ? 
Ce sont là les questions que nous souhaitons aborder lors de 
notre journée. Dans une perspective à plusieurs échelles, on 
constate que les interdépendances entre les centres et les 
périphéries resteront toujours au cœur de notre débat. Cinq des 
six cas exposés présenteront des expériences européennes et le 
dernier, comme contrepoint depuis l’extérieur, nous permettra 
une perspective globale. 

Regionalverband Ruhr



GRAMÀTIQUES 
DEL PATRIMONI 
INDUSTRIAL
LA REINVENCIÓ DE 
CIUTATS I REGIONS

GRAMMATIKEN DER 
INDUSTRIEKULTUR 
DIE NEUERFINDUNG 
VON STÄDTEN UND 
REGIONEN

GRAMÁTICAS 
DEL PATRIMONIO 
INDUSTRIAL
LA REINVENCIÓN 
DE CIUDADES 
Y REGIONES

GRAMMAIRES 
DU PATRIMOINE 
INDUSTRIEL
LA RÉINVENTION DE 
VILLES ET RÉGIONS

BERLIN –
BARCELONA –
LA HABANA

RUHRGEBIET –
BASSIN MINIER –
CATALUNYA

17.10.17
17-20.30 H
18.10.17
10-20.30 H

MUHBA OLIVA ARTÉS

JORNADES EUROPEES
En el context de l’exposició 
itinerant:
INDÚSTRIA | TERRITORI | 
IDENTITAT. 
La Ruta del patrimoni industrial 
del Ruhr visita Catalunya

EUROPÄISCHE TAGUNG 
Im Rahmen der 
Wanderausstellung: 
INDUSTRIE | REGION | 
IDENTITÄT. 
Die Route der Industriekultur 
des Ruhrgebiets besucht 
Katalonien

JORNADAS EUROPEAS 
En el contexto de la exposición 
itinerante:
INDUSTRIA | TERRITORIO | 
IDENTIDAD. 
La Ruta del patrimonio 
industrial del Ruhr visita 
Cataluña

JOURNÉES EUROPÉENS
Dans le contexte de l’exposition 
itinérante :
INDUSTRIE | TERRITOIRE | 
IDENTITÉ. 
La Route du patrimoine 
industriel de la Ruhr visite la 
Catalogne
 

DIMECRES 18 D’OCTUBRE
MITTWOCH, 18. OKTOBER
MIÉRCOLES 18 DE OCTUBRE
MERCREDI 18 OCTOBRE

10.00 h  
• El nostre programa: 
 junts a Europa – repensar el futur
• Unser Programm: 
 Gemeinsam in Europa – Zukunft  
 neu denken
• Nuestro programa: 
 juntos en Europa – repensar 
 el futuro
• Notre programme : 
 ensemble en Europe – repenser  
 l’avenir
Marion Steiner, 
Regionalverband Ruhr

10.15 h 
LA CIUTAT: TEXTURES 
INDUSTRIALS, URBANISME   
SOSTENIBLE I COHESIÓ SOCIAL 

DIE STADT: INDUSTRIELLE   
TEXTUREN, NACHHALTIGE   
ENTWICKLUNG UND SOZIALER  
ZUSAMMENHALT

LA CIUDAD: TEXTURAS 
INDUSTRIALES, URBANISMO   
SOSTENIBLE Y COHESIÓN SOCIAL  

LA VILLE : TEXTURES 
INDUSTRIELLES, URBANISME   
DURABLE ET COHÉSION SOCIALE

Presentació i moderació: 
Präsentation und Moderation:
Presentación y moderación:
Présentation et modération : 
Francesc Muñoz, 
Universitat Autònoma de Barcelona

10.30 h 
• El redescobriment de la cultura  
 industrial a Berlín
• Die Wiederentdeckung der   
 Industriekultur in Berlin
• El redescubrimiento de la cultura  
 industrial en Berlín 
• La redécouverte de la culture   
 industrielle à Berlin
Joseph Hoppe, 
Berliner Zentrum Industriekultur, 
Stiftung Deutsches Technikmuseum 
Berlin

11.15 h 
• Patrimoni industrial, paisatge  
 social i transformació urbana 
 a Barcelona
• Industrielles Erbe, soziale   
 Bewegungen und städtischer   
 Wandel in Barcelona
• Patrimonio industrial, paisaje   
 social y transformación urbana 
 en Barcelona
• Patrimoine industriel, paysage  
 social et transformation urbaine 
 à Barcelone 
Joan Roca, 
Museu d’Història de Barcelona

12.00 h 
Pausa cafè
Kaffeepause
Pausa café
Pause-café

12.30 h 
• Indústria, natura i patrimoni 
 a la badia de l’Havana: 
 significats i valors 
• Industrie, Natur und Erbe in 
 der Bucht von Havanna: 
 Bedeutungen und Werte
• Industria, naturaleza y patrimo-    
 nio en la bahía de La Habana:  
 significados y valores
• Industrie, nature et patrimoine  
 dans la baie de La Havane :   
 significations et valeurs
Kiovet Sánchez, 
Oficina del Historiador 
de La Habana

13.15 h 
Debat
Diskussion
Debate
Débat

13.45 h 
Pausa dinar 
Mittagspause
Pausa almuerzo
Pause déjeuner

15.30 h 
ESTENENT ESCALES: 
ENTENDRE I REFER LES   
REGIONS 

DER ERWEITERTE MASSSTAB:   
REGIONEN VERSTEHEN UND   
VERWANDELN

EXTENDIENDO ESCALAS:   
ENTENDER Y REHACER 
LAS REGIONES

EXTENSION DES ÉCHELLES :   
COMPRENDRE ET REFAIRE 
LES RÉGIONS 

Presentació i moderació: 
Präsentation und Moderation:
Presentación y moderación:
Présentation et modération : 
Mercè Tatjer, 
Universitat de Barcelona

15.45 h 
• Patrimoni de la humanitat i   
 participació ciutadana al Bassin  
 Minier du Nord-Pas de Calais 
• Welterbe und Teilhabe im   
 nordfranzösischen Bassin Minier
• Patrimonio de la humanidad 
 y participación ciudadana 
 en el Bassin Minier du Nord-
 Pas de Calais
• Patrimoine de l’humanité et   
 participation citoyenne dans
 le Bassin Minier du Nord-Pas 
 de Calais
Catherine Bertram,
Mission Bassin Minier

16.30 h 
• El Ruhrgebiet com a paisatge   
 industrial cultural: noves   
 propostes per al desenvolupa-  
 ment regional 
• Das Ruhrgebiet als 
 Industrielle Kulturlandschaft: 
 Neue Vorschläge für die   
 regionale Entwicklung
• El Ruhrgebiet como paisaje   
 industrial cultural: nuevas   
 propuestas para el desarrollo   
 regional
• Le Ruhrgebiet comme paysage  
 industriel culturel : nouvelles   
 propositions pour 
 le développement régional 
Martin Tönnes, 
Regionalverband Ruhr

17.15 h 
Pausa cafè
Kaffeepause
Pausa café
Pause-café

17.45 h 
• Nous vincles entre Barcelona 
 i la identitat de Catalunya 
• Neue Verknüpfungen zwischen  
 Barcelona und der Identität   
 Kataloniens
• Nuevos vínculos entre Barcelona  
 y la identidad de Cataluña
• Nouveaux liens entre Barcelone  
 et l’identité de la Catalogne
Antoni Vilanova, 
Col·legi d’Arquitectes de 
Catalunya, AADIPA

18.30 h 
PATRIMONI INDUSTRIAL I   
RESPONSABILITAT SOCIAL
Debat final amb els ponents 

INDUSTRIEKULTUR UND   
SOZIALE VERANTWORTUNG
Abschlussdiskussion mit den   
ReferentInnen

PATRIMONIO INDUSTRIAL Y   
RESPONSABILIDAD SOCIAL
Debate final con los ponentes

LE PATRIMOINE INDUSTRIEL ET  
LA RESPONSABILITÉ SOCIALE
Débat final avec les intervenants
 
Moderació:
Moderation: 
Moderación:
Modération :
Joan Roca, 
Museu d’Història de Barcelona & 
Mercè Tatjer, 
Universitat de Barcelona

Reflexions inicials:
Eingangsstatement: 
Reflexiones iniciales:
Réflexions initiales :
Salvador Claròs, 
Associació de Veïns del Poblenou

20.00 h 
Cloenda 
Schlusswort
Clausura
Clôture

DIMARTS 17 D’OCTUBRE
DIENSTAG, 17. OKTOBER
MARTES 17 DE OCTUBRE
MARDI 17 OCTOBRE

17.00 h 
Recepció
Registrierung
Recepción
Réception

17.15 h  
Obertura
Begrüßung
Apertura
Ouverture  

17.30 h  
CONFERÈNCIA INAUGURAL: 
El patrimoni industrial i la ciutat:  
pràctiques urbanes i processos   
participatius 

ERÖFFNUNGSVORTRAG: 
Industriekultur macht Stadt: 
Urbane Praktiken und 
Beteiligungsprozesse

CONFERENCIA INAUGURAL: 
El patrimonio industrial y la ciudad: 
prácticas urbanas y procesos 
participativos

CONFÉRENCE INAUGURALE : 
Le patrimoine industriel et la   
ville : pratiques urbaines et  
processus participatifs

Massimo Preite, 
Università degli Studi di Firenze, 
TICCIH

18.30 h 
Debat
Diskussion
Debate
Débat

19.00 h 
INAUGURACIÓ DE L’EXPOSICIÓ:  
INDÚSTRIA | TERRITORI |   
IDENTITAT. 
La Ruta del patrimoni industrial  
del Ruhr visita Catalunya 
de l’Associació Regional del Ruhr

ERÖFFNUNG DER AUSSTELLUNG: 
INDUSTRIE | REGION | 
IDENTITÄT. 
Die Route der Industriekultur des  
Ruhrgebiets besucht Katalonien  
des Regionalverbands Ruhr

INAUGURACIÓN DE LA EXPOSICIÓN 
INDUSTRIA | TERRITORIO |   
IDENTIDAD. 
La Ruta del patrimonio industrial  
del Ruhr visita Cataluña 
de la Asociación Regional del Ruhr

INAUGURATION DE L’EXPOSITION :
INDUSTRIE | TERRITOIRE |   
IDENTITÉ. 
La Route du patrimoine industriel  
de la Ruhr visite la Catalogne 
de l’Association Régionale de la 
Ruhr


